
 

Usnesení VČ KNV Hradec Králové o statutu lázeňského místa Velichovky ze dne 29. 10. 1962 
OCR platného statutu lázeňského místa Velichovky podle § 44 odst. 3 zákona č. 164/2001 Sb., lázeňský zákon 

strana 1/10 
 

Ministerstvo zdravotnictví, Palackého náměstí 375/4, 128 00 Praha 2 
Konverzi do strojově čitelného formátu provedla Bc. Eliška Cermanová; 
Český inspektorát lázní a zřídel 
tel./fax: +420 224 972 403, e-mail: CIL@mzd.gov.cz, www.mzd.gov.cz 

S t a t u t 

 

 

 

lázeňského místa 

 

 

 

V e l i c h o v k y 

 

 

 

 

Ze dne 29. 10. 1962 VČ KNV Hradec Králové 

  



 

Usnesení VČ KNV Hradec Králové o statutu lázeňského místa Velichovky ze dne 29. 10. 1962 
OCR platného statutu lázeňského místa Velichovky podle § 44 odst. 3 zákona č. 164/2001 Sb., lázeňský zákon 

strana 2/10 
 

Ministerstvo zdravotnictví, Palackého náměstí 375/4, 128 00 Praha 2 
Konverzi do strojově čitelného formátu provedla Bc. Eliška Cermanová; 
Český inspektorát lázní a zřídel 
tel./fax: +420 224 972 403, e-mail: CIL@mzd.gov.cz, www.mzd.gov.cz 

Statut lázeňského místa V e l i c h o v k y . 

Lázně Velichovky jsou významným činitelem v soustavě 

zařízení naší preventivní a léčebné péče. Bohatá ložiska 

balneologicky cenné slatiny byly podkladem pro založení 

lázeňského léčebného ústavu v kterém se úspěšně léčí nemoci 

pohybového ústrojí. Svojí vysokou úrovní léčebné péče, příznivým 

prostředím a úspěšnými léčebnými výsledky dosáhly významného 

postavení mezi našimi lázněmi. Proto se jim poskytuje zvláštní 

ochrana a upravuje se v nich hospodářský a kulturní život tak, 

aby byl zajištěn jejich další rozvoj a byly vytvořeny příznivé 

podmínky pro provádění komplexní léčebné péče. 

Východočeský krajský národní výbor v Hradci Králové vydává 

proto podle § 10 zák. č. 43/1955 Sb., o československých lázních 

a zřídlech pro lázeňské místo Velichovky tento statut: 

I. 

Všeobecná ustanovení. 

1/ Opatření, nutná k ochraně lázeňského místa a k vytvoření 

příznivých podmínek pro provádění lázeňské péče, musí být 

prováděna postupně a plánovitě podle pořadí jejich 

naléhavosti. Do ročních hospodářských plánů se tato opatření 

zařazují podle výhledového plánu. Návrh svého výhledového 

plánu vypracuje na základě úkolů a limitu státního 

výhledového plánu MNV v součinnosti se všemi zúčastněnými 

složkami a předloží jej k projednání Radě ONV. Návrh schvaluje 

po projednání s Inspektorátem pro ochranu přírodních 

léčebných lázní a přírodních léčivých zdrojů Rada Východočes. 

KNV. 

Opatření jejichž provedení jest nutno zajišťovat ve státním 

plánu rozvoje národního hospodářství / zejména opatření podle 

odstavců ........../, budou uskutečňována v rozsahu 

rozpočtových prostředků, zařazovaných ročně do státního 

rozpočtu. 

2/ Řádné plnění úkolů uložených tímto statutem pomáhá zajišťovat 

lázeňská komise. 

3/ Ochrana vlastní podstaty přírodních léčivých zdrojů, 

fysikálních vlastností a chemického složení jest prováděna 

zvláštními předpisy. 
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II. 

Lázeňské místo a lázeňské území. 

4/ Lázeňské místo je katastrální obec Velichovky. 

Lázeňské místo zahrnuje. 

a/ v n i t ř n í  l á z e ň s k é  ú z e m í, které je 

ohraničeno takto: 

západní hranice běží od cesty č. kat. 462 po hranicích mezi 

parcelami č. kat. 306/1 a 306/2 směrem jižním ku státní 

silnici Jaroměř – Sedlec a pokračuje po severní hranici 

této silnice. Lomí se v průsečníku severní hranice této 

silnice a západní hranice komunikace č. kat. 451/4.  

Po hranici této komunikace pokračuje směrem jižním  

až k jižní hranici území č. kat. 46 a přechází na levou 

opačnou stranu této komunikace a pokračuje po komunikaci 

podél hranic území č. kat. 18, 16, 10, 9, 8, 7, 3. 

Jižní hranice navazuje na západní, obrací se k severu  

po hranicích mezi č. kat. 478 a 91 a č. kat. 6 a 91, lomí 

se směrem východním po hranicích lesa počínaje lesem  

č. kat. 90/1 až k lesu č. kat. 385/7. 

Východní hranice jde po hranicích katastrálního území obcí 

Velichovek a Rožnova směrem SFV až na cestu č. kat. 471, 

vrací se po pravé straně této cesty směrem západním  

až k východní hranici území č. kat. 384. Pokračuje směrem 

severním po bývalé komunikaci č. kat. 350/2 a 346/13, která 

ohraničovala kat. území č. kat. 350/9 a 346/27 až ke státní 

silnici Jaroměř - Sedlec, přetíná ji a pokračuje  

až k průsečníku jižní a západní hranice území č. kat. 341/1. 

Dále jde po jeho západní hranici a v průsečníku se severní 

hranicí tohoto území obrací se směrem JVV. 

Severní hranice pokračuje směrem JVV až k průsečníku 

prodloužené jižní hrany komunikace č. kat. 462 a hranici 

mezi parcelami č. kat. 316/2 a 317/1. Z tohoto bodu navazuje 

na výchozí bod hranice západní. 

b/ V n ě j š í  l á z e ň s k é  ú z e m í, které zahrnuje 

zbývající část lázeňského místa. 

5/ Vymezení rozsahu vnitřního lázeňského území je vyznačeno  

na snímku katastrální mapy, který jest součástí statutu. 
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6/ Rozsah vnitřního i vnějšího lázeňského území může býti 

upraven územním plánem. 

III. 

Opatření související s výstavbou lázeňského místa. 

7/ Pro lázeňské místo musí býti vypracován územní plán /zákon 

č. 84/1958 Sb., o územním plánu/. 

Směrnice pro vypracování územního plánu musí vycházet  

z funkce lázeňského místa, z kapacity přírodního léčivého 

zdroje podle odborného popisu Inspektorátu pro ochranu 

přírodních léčebných lázní a přírodních léčivých zdrojů,  

z podmínek hygienických, z podmínek klimatických a z podmínek 

hydrologických podle odborných posudků příslušných ústavů 

nebo orgánů a musí být v souladu se schváleným statutem. 

8/ V lázeňském místě mohou být povoleny pouze takové stavby, 

provozovny a zařízení, které neporušují lázeňské klima, 

vegetaci, hydrologické podmínky, klid a estetický vzhled 

lázeňského místa. Všechny dosavadní zdroje takových závad 

musí být postupně odstraněny. 

9/ Ve vnitřním lázeňském území mohou být zásadně jen zařízení, 

jež slouží bezprostředně lázeňskému provozu, jako lázeňské 

ústavy, vyšetřovací a balneotherapeutická zařízení, ubytovací 

zařízení pro zaměstnance lázní, parky, účelové lesy, 

kolonády, dále jen takové kulturní podniky, obchody  

a provozovny, které slouží především potřebám nemocných, 

léčených v lázních a ostatních návštěvníků lázní a neruší 

klid a lázeňský režim. Ubytovací zařízení pro obyvatelstvo 

lázeňského místa mohou být ve vnitřním lázeňském území jen  

v míře nezbytně nutné, nesmí však narušovat klid a lázeňský 

režim. Ostatní zařízení a provozovny musí být postupně 

odstraněny. 

10/ Stavby, provozovny a zařízení v lázeňském místě, které jsou 

podle ustanovení tohoto statutu škodlivé nebo nejsou žádoucí 

pro lázeňské místo a pro lázeňský léčebný režim /odstavec  

8 a 9/, lze odstraniti po projednání s příslušným ústředním 

úřadem nebo orgánem; totéž platí o zastavení nebo omezení 

provozu. 

11/ Pro lázeňskou péči musí být zajištěn potřebný počet lůžek  

a balneotherapeutických zařízení, podle kapacity používaných 
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přírodních léčivých zdrojů a potřeby lázeňské péče v souladu 

se státním plánem národního hospodářství. Rovněž pro ostatní 

návštěvníky lázní je nutno v souladu s lázeňským režimem 

zabezpečit ubytovací a stravovací podmínky, prostory  

a zařízení.  

12/ O sestavení plánu k opatření potřebných k zajištění úkolů 

podle odstavců 8 - 11 platí ustanovení odstavce 1. 

IV. 

Hygienická a protiepidemická opatření v lázeňském místě. 

13/ Opatření podle nařízení ministra zdravotnictví č. 87/1953 

Sb., o hygienické a protiepidemické ochraně vody, č. 24/1954 

Sb., o hygienické a protiepidemické ochraně vzduchu,  

a č. 25/1954 Sb., o hygienické a protiepidemické ochraně 

půdy, musí být v lázeňském místě prováděna se zřetelem k jeho 

zvláštním potřebám. 

Při těchto opatřeních musí být v lázeňském místě zejména: 

a/ Provedena asanace objektů čp. 7, stájí u domů čp. 52 a 53, 

37 a 18, 

b/ vybudována kanalisace a ústřední vodovod tak, aby všechny 

domy byly řádně zásobovány zdravotně nezávadnou pitnou  

a užitkovou vodou a odkanalizovanou, a to přednostně  

ve vnitřním lázeňském území, 

c/ provedena revize všech zdrojů exhalací a provedeny úpravy  

k zajištění maximální čistoty v ovzduší, 

d/ ve vnitřním lázeňském území provedena úprava všech ulic  

a chodníků a tyto přebudovány na bezprašné, 

e/ odstraňovány v uzavřených vozech, podle pokynů okresního 

hygienika odpadky, popel a smetí, 

f/ pravidelně prováděna deratisace, 

g/ prováděna soustavná ochrana lesů, parků a půdy před 

znečišťováním, způsobem schváleným okresním hygienikem, 

h/ vybudovány a hygienicky nezávadně udržovány veřejné 

záchodky, 

ch/určeno a vhodně přizpůsobeno prostranství pro parkování 

motorových vozidel. 
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14/ Ve vnitřním lázeňském území nesmí být chována domácí zvířata 

zejména skot, vepři, drůbež, psi a kočky. 

15/ Ve vnitřním lázeňském území není povoleno stanovat a tábořit; 

ve vnějším lázeňském území jest povoleno stanovat a tábořit 

pouze na místech a za podmínek, které určí Rada MNV. 

16/ Ke zlepšení klimatických poměrů 

a/ lesy na pp. č. 90/1, 90/2, 90/3, 356/1, 356/2, 357, 358/1, 

358/2, 383, 385/6, 354, 384, 385/3, 385/7 kat. území 

Velichovky a lesy na pp. č. 339, 348/4, 348/5, 357, 356, 

348/1, 349/1, 349/2, 348/2, 348/3, 340/2, 341, 336, 335, 

330, 327, 328, 329 kat. území Rožnov se zařazují do skupiny 

lesů účelových. Hospodářské směrnice a předpisy pro tyto 

lesy budou stanoveny závazným lesním hospodářským plánem. 

K projednání plánu musí být přizvány odbory zdravotnictví 

ONV, Východočes. KNV a Inspektorát pro ochranu přírodních 

léčebných lázní a přírodních léčivých zdrojů. Bez jejich 

souhlasu nelze tento plán schválit. Až do schválení plánu, 

budou se v těchto lesích provádět jen nejnutnější zásahy  

/ kalamitní těžba, probírky /; 

b/ budou vybudovány podle odborných posudků příslušných ústavů 

nebo orgánů na území lázeňského místa po případě i v jeho 

okolí zelené pásy, větrolamy, provedena výstavba lesů  

a rozšířeny parky. 

17/ Pro provádění průzkumu a pro soustavné sledování klimatických 

a hydrologických poměrů lázeňského místa, zřídí státní  

lázně podle pokynů hydrometeorologického ústavu 

hydrometeorologickou stanici II. řádu a budou ji provozovat 

podle dohody s tímto ústavem. 

18/ Návrh plánu opatření k odstranění zjištěných závad vypracuje 

MNV v součinnosti s orgány hygienické a protiepidemické 

služby. Plán schvaluje po projednání Rada ONV v Náchodě. 

Orgány hygienické a protiepidemické služby dozírají  

na dodržování všech hygienických opatření a sledují jejich 

účinnost častými, pravidelnými kontrolami. 
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V. 

Udržování lázeňského místa. 

19/ Zvláštní péče musí být věnována zařízení, zřizování, 

upravování, udržování, čištění a osvětlování všech 

prostranství a zařízení lázeňského místa / ulic, náměstí, 

cest, kolonád, parků, hřišť, zahrad, lesů, míst pro 

odpočinek, laviček, záchodů, informačních ukazatelů apod. /. 

Ke splnění tohoto úkolu bude zejména:  

a/ prováděno pravidelné strojové zametání všech ulic  

a náměstí, pravidelné ruční zametání všech chodníků  

a cestiček v časných hodinách ranních, 

b/ prováděno pravidelné kropení všech prašných cest v době 

sucha a v době horka též cest asfaltových, a to podle 

potřeby několikrát; 

c/ v zimním období prováděno řádné odstraňování sněhu a náledí  

z ulic a chodníků, a to ve vnitřním lázeňském území podle 

potřeby i několikrát za den; 

d/ prováděno pravidelné čistění a udržování všech sadových  

a lesních cest v lázeňském místě jakož i v jeho okolí; 

e/ prováděno udržování parků takovým způsobem, aby jejich 

úroveň z hlediska výtvarného a zahradní architektury byla 

stále zvyšována a aby lesy v bezprostřední blízkosti 

vnitřního lázeňského území byly udržovány jako lesoparky  

s jednodušší parkovou úpravou; 

f/ zajištěn potřebný počet informačních ukazatelů a jejich 

řádné udržování; 

g/ vyřešen způsob veřejného osvětlení v lázeňském místě  

a zajištěno řádné osvětlení především ve vnitřním lázeňském 

území; 

h/ pečováno o to, aby estetický vzhled lázeňského místa byl 

soustavně zvyšován úpravností a zvelebováním všech objektů  

a prostranství /i neveřejných /. 

20/ MNV dbá o to, aby lázeňská komise v otázkách udržování 

lázeňského místa úzce pracovala zejména s architekty. 
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VI. 

Doprava. 

21/ Průběžné komunikace Jaroměř – Sedlec musí být vedeny mimo 

vnitřní lázeňské území. Místní komunikace, druh vozovek  

a provoz na nich musí být voleny a upraveny tak, aby sloužily 

potřebám a pohodlí nemocných i ostatních návštěvníků lázní. 

Vybavení dopravních zařízení, jejich hygieně, zlepšování 

jejich vnějšího vzhledu a jiné technické úpravě musí být 

věnována zvýšená pozornost se zřetelem na potřeby nemocných 

a lázeňského provozu; jest třeba dbát též na to, aby 

dopravními prostředky nebyl narušován klid a lázeňský režim. 

22/ Podrobná úprava komunikací a jejich vybavení podle zásad 

uvedených v odstavci 21 a úprava poštovní a kursovní dopravy 

bude provedena dopravním řádem. 

23/ Jízdní řády musí být přizpůsobeny potřebám lázeňského místa. 

Rada MNV uplatní v tomto směru požadavky po projednání s ONV 

u odboru dopravy Východočes. KNV v Hradci Králové. 

VII. 

Opatření k zajištění klidu v lázeňském místě. 

24/ K tomu, aby lázeňský klid nebyl rušen hlukem, 

a/ zakazuje se průjezd hlučných dopravních prostředků vnitřním 

lázeňským územím mimo průjezdu po státní silnici  

Jaroměř — Sedlec; 

b/ zakazuje se používat zvukových signálů ve vnitřním 

lázeňském území; ve vnějším lázeňském území tehdy, pokud 

by narušovaly klid vnitřního lázeňského území a lázeňský 

režim; 

c/ v době klidu určeného pro odpočinek nemocných nedovoluje 

se ve vnitřním lázeňském území dovoz potravin a materiálu 

hlučnými dopravními prostředky ani skládání a nakládání; 

d/ pro odvoz popela a odpadků z vnitřního lázeňského území  

se vyhrazuje doba od 6.00 do 10.00 hodin; 

e/ používání místního rozhlasu nesmí narušit klid a lázeňský 

režim; o době vysílání rozhlasu do prostoru vnitřního 

lázeňského území dohodne se MNV s ředitelstvím lázní; 

f/ přísně se stíhají všechna porušení předpisů o potírání 

alkoholismu a rušení nočního klidu. 
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25/ Další potřebná opatření k zajištění klidu v lázeňském místě 

učiní Rada MNV. 

VIII. 

Zásobování lázeňského místa. 

26/ Zásobovaní potravinami, ostatním spotřebním zbožím, tepelnou  

a elektrickou energií po případě plynem, musí být prováděno 

plynule a v dostatečném množství. Zásobování potravinami musí 

být soustavně kontrolováno orgány národních výborů podle 

pokynů okresního hygienika, a musí být zaměřeno na potřeby 

nemocných; lázeňským jídelnám musí být proto při zásobování 

dávána přednost a zásobování čerstvými potravinami, jako 

zeleninou, ovocem, mlékem a mléčnými výrobky, masem apod., 

musí být zajištěno po celý rok, a to nejlépe ze zdrojů 

nejbližšího okolí lázeňského místa. 

27/ Prodejny a ostatní provozovny musí být vkusně upraveny, 

zásobeny přiměřeným sortimentem zboží, a musí být v nich 

poskytována vzorná obsluha. 

28/ Prodejní a provozní doba podniků v lázeňském místě musí být 

upravena tak, aby vyhovovala nemocným léčeným v lázních. 

Orgány, oprávněné k stanovení prodejní a provozní doby, 

upraví proto tuto dobu po slyšení lázeňské komise. 

29/ V lázeňském místě se nedovoluje takový provoz společenských 

podniků, který by mohl porušovat léčebně-ochranný režim 

nemocných. Rada MNV stanoví po slyšení lázeňské komise 

uzavírací hodinu společenských a hostinských místností  

a podobných podniků se zřetelem k potřebám lázeňské péče. 

IX. 

Kulturní a výchovná činnost. 

30/ Kulturní a výchovná činnost v lázeňském místě musí napomáhat 

vytvářet prostředí, které co nejpříznivěji ovlivní léčbu 

nemocných a poskytne možnost, aby se účelně vyplňoval jejich 

volný čas. Kulturní zařízení musí být vybudováno v rozsahu 

odpovídajícím potřebám lázeňského místa. 

31/ Kulturní a výchovnou činnost provádějí zařízení národních 

výborů, společenských organisací, po případě soubory řízené 

ústředně, a to podle zvláštních ustanovení nebo ujednání.  
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Ve vnitřním lázeňském území musí býti zajištěno pořádání 

koncertů, divadelních představení, hodnotných estrád apod. 

X. 

Informační služba. 

32/ V lázeňském místě musí být zajištěna řádná informační služba  

o možnostech ubytovacích, léčebných, stravovacích, dopravních  

o událostech kulturních, sportovních a společenských, dále 

jest třeba zřídit službu předplatného vstupenek na kulturní 

podniky a organizovat též zájezdy, kterých by se v rámci 

léčebného režimu mohli zúčastnit i někteří nemocní. 

33/ Informační službu bude obstarávat národní výbor a Turista, 

národní podnik, ve spolupráci s lázeňskou organisací. 

34/ Na nádraží v Jaroměři musí být zajištěna pravidelná 

informační služba od příjezdu prvého až do příjezdu 

posledního vlaku dálkového spojení, kterou zajistí nádražní 

informační služba. 

XI. 

Sportovní a tělovýchovná činnost. 

35/ Sportovní a jiná tělovýchovná činnost vhodná pro lázeňské 

prostředí musí být prováděna tak, aby nerušila klid a normální 

provoz lázeňského místa; musí být usměrněna způsobem, který 

by umožnil účast nemocných a návštěvníků lázní jako diváků. 

Sportovní a tělovýchovná zařízení musí být k disposici též 

nemocným, pokud by se v rámci léčebného režimu taková potřeba 

ukázala. Sportovní události, které by porušily klid a pořádek  

v lázeňském místě nesmí být v tomto lázeňském místě pořádány. 

Potřebná opatření k zajištění sportovní a tělovýchovné 

činnosti v lázeňském místě učiní okresní po př. krajský výbor 

pro tělesnou výchovu a sport. 

XII. 

Ustanovení závěrečná. 

36/ Plnění úkolů vyplývajících z lázeňského statutu zajišťují  

a o dodržování opatření k ochraně lázeňského místa dbají 

národní výbory. 

37/ Výjimku z ustanovení odstavce 14 může povolit okresní 

hygienik. 


